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Les Ombrelles +33 (0)4 42 80 77 61 
12.00 > 14.30 / 19.00 > 22.30 
Juillet-Août /July-August/Juli-August/Juli-Augustus 
11.00 > 23.00 

+33 (0)4 42 80 71 45 
8.00 > 19.00

Le Mas +33 (0)4 42 42 80 27 
12.00 > 15.00 / 18.00 > 23.00

Pizzéria 17.00 > 23.00 
tous les soirs + samedi et dimanche midi 
every evening + on Saturday and Sunday noon 
jeden Abend + am Samstag und Sonntag Mittag 
elke avond + zaterdag en zondaglunch

Juillet-Août 
July-August/Juli-August 

Juli-Augustus 
12.00 > 23.00

pinède 
pine forest/Pinienwald/pijnboombos

parking municipal 
public car park 

städtischer Parkplatz 
gemeentelijke parkeerplaats

tentes 
uniquement 
only tents 
nur für Zelte 
alleen tenten

PLAGE 
beach/Strand

réception 
reception/Empfangsbüro/receptie 

voir horaires sur le site 
timetable on the website 

Öffnungszeiten auf der Webseite 
zie dienstregelingen op de website

fermeture du portail 22.00 > 7.00 
 gate closing/Schließzeiten des Tors 

sluiten van het portaal 
Juin > Septembre 23.00 > 6.00 

June > September/Juni > September 

espace animations 
activities/Animationen/animatie

piscine chauffée 23°C mini 
10.00 > 19.00 (selon météo) 

heated pool (weather permitting) 
beheizter Pool (wetterabhängig) 

verwarmd zwembad (weersafhankelijk) 

gratuit /free/Kostenfrei/vrij

accès dans tout le camping (payant) 
in all the campsite (paying access) 

im ganzen Campingplatz (Einwahl gebührenpflichtig) 
toegang over de hele camping (betalende toegang)

Pour votre sécurité et votre confort, le port du bracelet est obligatoire à la piscine et dans tout le camping 
For your safety and comfort, you must wear a control armband at the pool and throughout the campsite 
Zu Ihrer Sicherheit und Ihrem Komfort ist das Tragen des Kontrollarmbands am Pool und auf dem gesamten Campingplatz Pflicht 
Voor je veiligheid en comfort moet je bij het zwembad en op de camping een controlearmband dragen

extincteur /extinguisher 
Feuerlöscher/blusser

poste incendie RIA /fire post 
Feuerwehrposten/brandweer post

sens d’évacuation /evacuation direction 
Evakuierungsrichtung/evacuatie richting

point de rassemblement /assembly point 
Sammelplatz/verzamelpunt

Sécurité contre l’incendie /Fire safety/Brandschutz/Brandveiligheid

Consignes d’évacuation en cas d’accident industriel 
Evacuation instructions in the event of an industrial accident 

Evakuierungsanweisungen bei einem Industrieunfall 
Evacuatie-instructies bij een industrieel ongeval

sens d’évacuation /evacuation direction 
Evakuierungsrichtung/evacuatie richting

point de rassemblement /assembly point 
Sammelplatz/verzamelpunt

vue mer 
sea view/Meerblick/zeezicht

PLAN DU CAMPING 
Campsite map/Plan des Campingplatzes/Plattegrond van de camping


